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जस भवयदश रेखा क म ‘योशयाह का च’ के प म पहचान कर रहा ,ँ वह 1097 इसा-पूव म ाचीन
इाएल के उस वोह से आरभ होती है, जब उहाने परमेर को अपने राजा के प म अवीकार कर दया। पहले
तीन राजा (शाऊल, दाऊद और सुलैमान) 1097 इसा-पूव से 977 इसा-पूव तक, येक चालीस वषा तक राय
करते ए पहचाने जाते ह। सुलैमान क मृयु पर यारोबाम और दस उरी गोा का वोह पहले तीन राजाआ क
रेखा को समात करता है, और उरी तथा दणी—दोना राया म राजाआ क एक रेखा का आरभ करता है।

पहले तीन राजा अनेक सया के तीक ह, परतु सय के उन चा म से एक, जनसे उनका संबंध है, यदा के अंतम
तीन राजा ह—यहोयाकम, यहोयाकन और सदकयाह—जो आगे चलकर कुू, दारयावेश और अत का
तनधव करते ह। कुू, दारयावेश और अत आगे चलकर उनके तीन फ़रमाना का तनधव करते ह, जो
516 इसा-पूव से 457 इसा-पूव तक पचँते ह; और वे आगे चलकर काशतवाय चौदह के उन तीन वगता का
तनधव करते ह, जो मशः 1798, 19 अैल 1844, और 22 अटूबर 1844 म आते ह। काशतवाय चौदह
के तीन वगता के आगमन का इतहास एक सौ चवालीस हज़ारा के मुहरबंदी के समय म अरशः दोहराया जाता
है, और इस कार यह पहचान कराता है क वह भवयाणी क रेखा, जो शाऊल के राजा के प म अभषेक से
आरभ होती है, अपने नकष पर तब पचँती है जब शी आने वाले रववार-वध के समय वजयी कलीसया का
अभषेक कया जाता है। इस रेखा म राजा योशयाह का च समलत है, जो 977 इसा-पूव म बेतेल और दान म
यारोबाम के वोह तक पीछे पचँता है।

बाइस

यारोबाम बाइस क तीकामकता धारण करता है, याक उसने बाइस वष तक राय कया; इस कार वह अपनी
गवाही को उस इतहास के साथ जोड़ देता है जसका तनधव बाइस करता है, जो मानवता के साथ दता के
संयोग का एक तीक है, जैसा क बाइसव दन दानयेल के मराह-दशन तथा संया दो सौ बीस म दशत कया
गया है, जसक बाइस संया दशमांश है।

और यारोबाम के राय करने के दन बाइस वष के थे; और वह अपने पतरा के संग सो गया, और उसका पु
नादाब उसके थान पर राय करने लगा। 1 राजा 14:20.

‘ाय’—जो दता और मनुयता के संयोग का तनधव करता है—मसीह का वह काय है जो 22 अतूबर,
अथात् दसव महीने (ेगोरयन) म आरभ आ; दस गुणा बाइस दो सौ बीस होता है। यारोबयाम ने बेतेल और दान,
दोना थाना पर जाली वेदयाँ थापत क, और इसलए वह कलीसया (बेतेल: जसका अथ कलीसया है) और
राय (दान: जसका अथ याय है) के संयोग के संबंध म रववार क जाली उपासना का तीक है।

तब यारोबाम ने एैम के पहाड़ी देश म शकेम को बसाया और वह रहने लगा; और वहाँ से नकलकर पनूएल
को बसाया। और यारोबाम ने अपने मन म कहा, अब यह राय दाऊद के घराने को फर लौट जाएगा। यद यह
जा यशलेम म यहोवा के भवन म बलदान चढ़ाने को जाएगी, तो इस जा का मन फर उनके वामी, अथात्
यदा के राजा रबयाम, क ओर फर जाएगा; और वे मुझे मार डालगे, और यदा के राजा रबयाम के पास
फर लौट जाएँगे। तब राजा ने समत करके सोने के दो बछड़े बनवाए, और उनसे कहा, तुहारा यशलेम को
जाना बत है; हे इाएल, देखो, तुहारे ये देवता ह, जो तुह म देश से नकाल लाए। और उसने एक को बेतेल



म थापत कया, और सरे को दान म रखा। और यह बात पाप का कारण इ; याक लोग उनम से एक के
आगे दान तक जाकर उपासना करने लगे। और उसने ऊँचे थाना के भवन बनाए, और सामाय लोगा म से
याजक ठहराए, जो लेवी के पुा म से न थे। और यारोबाम ने आठव महीने के पंहव दन, उस पव के समान जो
यदा म होता था, एक पव ठहराया, और वेदी पर चढ़ावा चढ़ाया। उसने बेतेल म भी एेसा ही कया, उन बछड़ा के
लये बलदान चढ़ाते ए जह उसने बनवाया था; और उसने बेतेल म उन ऊँचे थाना के याजका को नयुत
कया, जह उसने बनवाया था। इस कार उसने बेतेल म उस वेदी पर, जसे उसने बनवाया था, आठव महीने के
पंहव दन, अथात् उस महीने म जसे उसने अपने ही मन से ठहराया था, चढ़ावा चढ़ाया; और इाएलया के
लये एक पव ठहराया; और वेदी पर चढ़ावा चढ़ाया, और धूप जलाया। 1 राजा 12:25–33।

दस उरी गोा के मूलभूत इतहास म एक एसेा वोह था, जसका पूवप इाएल ारा परमेर को अपने राजा के
प म अवीकार करने म, और हान के वोह तथा सोने के बछड़े म भी कट आ था। हान का वोह ाचीन
इाएल के मूलभूत इतहास म था, और यारोबाम का वोह दस उरी गोा के मूलभूत इतहास म था। “पंत पर
पंत” के सात के अनुसार, हान महायाजक होने के नाते कलीसया का तनधव करता है, और यारोबाम
राजा होने के नाते राय का तनधव करता है। ये दोना मूलभूत वोह एक एसेी रेखा ह, जसम इाएल क जा
का मानव राजा क इा करने म कया गया मूलभूत वोह भी समलत है।

४९०

यहेजकेल क पुतक म तपादत पव इतहास म चार सौ नबे वषा क तीन अवधयाँ ह, और उनम से एक
राजाआ से संब थी, सरी पवथान से, और तीसरी सेना से। ये तीना अवधयाँ हान के वोह (पवथान),
शाऊल के वोह (सेना), और यारोबाम के वोह (राजा) के साथ संगत बैठती ह। भवयता, याजक और
राजा—इन तीन तीका म से शाऊल राजा को भवयाणी करते ए पहचाना गया है, और हान याजक था, और
यारोबाम राजा था।

और एसेा आ क जब उन सब ने, जो उसे पहले से जानते थे, देखा क देखो, वह भवयताआ के बीच
भवयाणी कर रहा है, तब लोगा ने एक-सरे से कहा, यह या आ है जो कश के पु को आ पचँा है? या
शाऊल भी भवयताआ म है? और उसी थान के एक त ने उर देकर कहा, परतु उनका पता कौन
है? इसलए यह एक कहावत बन गइ, या शाऊल भी भवयताआ म है? 1 शमूएल 10:11, 12.

वजयी कलीसया एक तीस वष के भवयता, एक तीस वष के याजक, और एक तीस वष के राजा से मलकर
बनी है, जनका तनधव यहेजकेल ारा होता है, जसने तीसव वष म आरभ कया; यूसुफ ारा, जसने तीसव
वष म अपनी सेवा ारभ क; और राजा दाऊद ारा, जसने तीसव वष म राय करना आरभ कया। यहेजकेल क
पुतक के अंतम आठ अयाया म वजयी कलीसया उस मदर के प म नपत है जो सारी पृवी को भर देता है,
और वजयी कलीसया फलाडेफया है, जो उन सात म से आठव कलीसया है।

977 इसा पूव म आरभ इ योशयाह क भवयवाणी क रेखा शी आने वाले रववार-वध पर समात होती है।
एक लाख चवालीस हज़ारा का शुकरण और मुांकन, जो 31 दसंबर 2023 को आरभ आ, तब आरभ आ
जब मीकाएल काशतवाय यारह के दो साया को जलाने के लए उतरा। 2023, 11 सतंबर 2001 के बाइस
वष बाद आया, ठक वैसे ही जैसे 1798 के एलयन और सेडशन अधनयम, 1776 क वतंता क घोषणा के
बाइस वष बाद आते ह। यारोबआम का बाइस-वषय राय 977 इसा पूव म आरभ आ, जब योशयाह क
भवयवाणी कट क गइ। उस समय 1 राजा अयाय तेरह का आा न मानने वाला भवयता, यारोबआम के
धमयाग का सामना कर रहा था, जैसे मूसा ने हान के धमयाग का सामना कया, और शमूएल ने उस समुदाय का
सामना कया जसने एक राजा क अभलाषा क थी। आा न मानने वाले भवयता, मूसा और शमूएल के संदेश
ारा नपत, आधारभूत धमयागा के व वे टकराव रववार-वध के समय तीसरे वगत के बड़े शदघोष का
तनधव करते ह। यही वह चेतावनी का संदेश है जसक घोषणा वज ारा क जाती है, जसका तनधव



यारोबआम के इतहास म “च” के साथ दी गइ योशयाह क भवयवाणी के प म कया गया है।

और देखो, यहोवा के वचन से यदा से एक परमेर का जन बेतेल आया; और यारोबाम धूप जलाने के लए वेदी
के पास खड़ा था। तब उसने यहोवा के वचन से वेदी के व पुकारकर कहा, हे वेदी, वेदी, यहोवा या कहता है:
देख, दाऊद के घराने म एक पु उप होगा, जसका नाम योशयाह होगा; और वह तुझ पर उन ऊँचे थाना के
याजका को बल चढ़ाएगा, जो तुझ पर धूप जलाते ह, और तुझ पर मनुया क हयाँ जलाइ जाएँगी। और उसने
उसी दन एक चह देते ए कहा, यह वह चह है जसक चचा यहोवा ने क है: देख, वेदी फट जाएगी, और
उस पर क राख बखर जाएगी। और एसेा आ क जब राजा यारोबाम ने परमेर के जन क वह बात सुनी,
जसने बेतेल क वेदी के व पुकारा था, तब उसने वेदी के पास से अपना हाथ बढ़ाकर कहा, उसे पकड़ लो।
और उसका हाथ, जो उसने उसके व बढ़ाया था, सूख गया, यहाँ तक क वह उसे फर अपनी ओर खच न
सका।

वेदी भी फट गइ, और वेदी क राख उस चह के अनुसार उस पर से बखर पड़ी, जो परमेर के जन ने यहोवा
के वचन के ारा दया था। तब राजा ने परमेर के जन से कहा, अब अपने परमेर यहोवा के समुख वनती
कर, और मेरे लये ाथना कर, क मेरा हाथ फर पूववत् हो जाए। तब परमेर के जन ने यहोवा से वनती क,
और राजा का हाथ फर पूववत् हो गया, और जैसा वह पहले था वैसा ही हो गया। तब राजा ने परमेर के जन से
कहा, मेरे साथ घर चल, और अपने को ताज़गी दे, और म तुझे एक पुरकार गँा। परतु परमेर के जन ने राजा
से कहा, यद तू अपना आधा घर भी मुझे दे, तो भी म तेरे साथ भीतर न जाऊँगा, और न इस थान म रोटी
खाऊँगा, न पानी पीऊँगा; याक यहोवा के वचन के ारा मुझे एसेी आा दी गइ थी क न रोटी खाना, न पानी
पीना, और जस माग से तू आया है उसी माग से लौटकर न जाना। सो वह सरे माग से चला गया, और जस
माग से वह बेतेल आया था उसी माग से लौटकर न गया। 1 राजा 13:1–10.

यारोबाम के साथ भोजन करने से भवयता का इनकार, “तेरे घराने का आधा भाग” देने क उसक पेशकश के
बावजूद, सलोमी को अपने राय का आधा भाग देने क हेरोदेस क ता के अनुप है।

और जब एक अनुकूल दन आया, तब हेरोद ने अपने जमदन पर अपने धान अधकारया, सेनापतया, और
गलील के मुय जना के लये एक भोज दया। और जब उत हेरोदयास क बेटी भीतर आइ, और नाची, और
हेरोद तथा उसके साथ बैठे आ को स कर दया, तब राजा ने उस युवती से कहा, जो कुछ तू मुझ से चाहे,
माँग, और म तुझे गँा। और उसने उससे शपथ खाकर कहा, जो कुछ तू मुझ से माँगेगी, म तुझे गँा, अपने राय
के आधे तक भी। तब वह बाहर जाकर अपनी माता से कहने लगी, म या माँगू?ँ उसने कहा, यूहा बपतमा
देनेवाले का सर। मरकुस 6:21–24.

हेरोदेस ारा अपने राय का आधा भाग देने क ता उसके जमदन पर इ थी। हेरोदेस रोम का तीक है, और
काशतवाय सह के दस राजा दानयेल अयाय सात म रोम के दस-भागीय वभाजन, तथा अयाय दो क दस
पैर क उँगलया ारा नपत कए गए ह। उसका जमदन उस समय चत होता है जब रववार क वथा के
समय छठा राय सातव राय ारा तथापत कया जाता है, और इस अथ म यह बाइबलीय भवयवाणी के
सातव राय के प म संयुत रा  का जमदन है। शी आनेवाली रववार क वथा म, यारोबाम के अधीन उर
क दस गोा ारा तनधव कए गए वे दस राजा, काशतवाय ‘सह’ म एक घड़ी के लए अपना राय उस
पशु को देने पर सहमत होते ह।

याक परमेर ने उनके दया म यह डाल दया है क वे उसक इा पूरी कर, और एकमत हा, और अपना
राय उस पशु को दे द, जब तक क परमेर के वचन पूरे न हो जाएँ। काशतवाय 17:17.

इससे पहले क हम यहेजकेल के चौथे अयाय क भवयवाणी पर वचार कर, हम उन ‘तेरह’ अवसरा क पहचान
करगे जब यहेजकेल ने सीधे कसी तथ का उलेख कया है। वे तेरह मागच सामायतः संसार और परमेर क
जा के बीच वभाजत होते ह। म ारा नपत संसार को य तथ सहत छह बार रखा गया है, और सोर को



एक बार संबोधत कया गया है, और शेष छह बार यशलेम वषय है। यह पुतक 592 BC म आरभ होती है, जो
सहव जुबली च का तीसवाँ वष है, और यहेजकेल के चालीसव अयाय का पद एक 22 October, 573 BC
को उस च के अंत के प म पहचानता है। जुबली च 9/11 से लेकर शी आने वाले Sunday law तक एक
लाख चवालीस हजार के मुहरबद कए जाने के समय का तनधव करता है, जसे आगे उसी इतहास के एक
ैटल म 31 December, 2023 से लेकर शी आने वाले Sunday law तक भी नपत कया गया है। दोना
अवधया का तप 11 August, 1840 से 22 October, 1844 तक ारा तुत कया गया था।

11 अगत, 1840 को वयं यीशु मसीह से कम कोइ त काशतवाय 10 के उस सामथ वगत के प म
उतरा नह, जो एक छोटी पुतक लाया था, जसे परमेर क जा को लेकर खाना था। वही वगत पुनः 9/11 पर
उतरा ताक मुहरबंदी के समय के आरभ को चत करे। वही वगत 31 दसंबर, 2023 को उतरा ताक उन दो
गवाहा को जलाए जो उस बड़े नगर क सड़क म मार डाले गए थे, जो सदोम और म कहलाता है, जहाँ हमारा भु
भी ूस पर चढ़ाया गया था। उस अवतरण ने मुहरबंदी के समय क समापनावध को चत कया। 31 दसंबर,
2023 से लेकर रववार के कानून तक क ैटल अवध के भीतर, याजक यहेजकेल को वग म मदर का एक
दशन दया जाता है। उस समय उसे गूंगा कर दया जाता है और वह केवल तब बोलता है जब परमेर उसे एसेा करने
क आा देता है। उसक यह अवथा शी आने वाले रववार के कानून तक बनी रहती है, जसका तीक यशलेम
का वनाश है।

जैसे यूहा को काशतवाय 10 म उतरने वाले वगत के हाथ म जो पुतक थी, उसे लेने क आा दी गइ थी, वैसे
ही यहेजकेल को भी वलाप, शोक और हाय से भरी इ पुतक को खाने के लए कहा गया।

परतु हे मनुय के सतान, जो म तुझ से कहता  ँउसे सुन; उस वोही घराने के समान तू भी वोही न बन।
अपना मुहँ खोल, और जो म तुझे देता  ँउसे खा। और जब मने  क, तो देखो, एक हाथ मेरी ओर बढ़ाया
गया; और देखो, उसम एक पुतक का प था। और उसने उसे मेरे आगे फैलाया; और वह भीतर और बाहर दोना
ओर लखा आ था; और उसम वलाप, शोक, और हाय लखा आ था। यहेजकेल 2:8–10.

इस संदेश को गुणत संदेश के प म तुत कया गया है, और इस कार यह काशतवाय चौदह के तीन
वगता के संदेश का तप है। अतः यह तीसरे वगत का मुहरबंद करने वाला संदेश है, जो यशलेम के भीतर
उन लोगा पर मुहर लगाता है जो यहेजकेल के अयाय नौ और काशतवाय के अयाय सात म नपत कलीसया
और देश के पाप पर वलाप और शोक कर रहे ह।

और इाएल के परमेर क महमा उस कब के ऊपर से, जस पर वह थी, उठकर भवन क देहलीज तक आ
गइ। तब उसने उस मनुय को, जो सन का व पहने ए था और जसक कमर के पास लेखक क दवात थी,
बुलाया; और यहोवा ने उससे कहा, नगर के बीच होकर, अथात् यशलेम के बीच होकर जा, और उन मनुया के
माथा पर एक चह लगा दे, जो उसके बीच म कए जाने वाले सब घृणत कामा के कारण आह भरते और
वलाप करते ह। यहेजकेल 9:3, 4.

जो लोग मुहर ात करते ह, वे कलीसया के पापा और देश के पापा के लए शोक कर रहे ह, और यहेजकेल क
गवाही यशलेम और म के इतहास पर बुनी इ है, जो मशः कलीसया और संसार के तीक ह।

“भतपरायणता का खमीर अपनी शत को पूणतः नह खो चुका है। जस समय कलीसया का संकट और
उसका अवसाद सबसे अधक होगा, उस समय वह छोटा-सा समुदाय, जो योत म थर खड़ा है, देश म होने
वाले घृणत कमा के कारण आह भरता और वलाप करता होगा। परतु वशेष प से उनक ाथनाएँ कलीसया
के प म उठगी, याक उसके सदय संसार क रीत के अनुसार आचरण कर रहे ह। …”

“आदेश यह है: ‘नगर के बीचा-बीच, अथात् यशलेम के बीचा-बीच होकर जा, और उन मनुया के माथा पर
एक चह लगा दे, जो उन सब घृणत कामा के कारण, जो उसके बीचा-बीच कए जाते ह, आह भरते और



वलाप करते ह।’ ये आह भरने और वलाप करने वाले जीवन के वचना को तुत करते रहे थे; उहाने ताड़ना दी
थी, परामश दया था, और वनती क थी। कुछ लोग, जो परमेर का अपमान कर रहे थे, पााप करके उसके
समुख अपने मन को दीन कर चुके थे। परतु यहोवा का तेज इाएल से हट गया था; यप बत से लोग अब
भी धम के बाहरी पा को बनाए ए थे, तथाप उसक सामय और उसक उपथत का अभाव था।”
टेटमोनीज़, खंड 5, 209, 210.

वलापगीत क पुतक के संदभ म, शोक और हाय-हाय, जो काशतवाय चौदह के तीन वगता का तप ह,
उनम वलाप और शोक पहले और सरे वगत ह, और तीसरा हाय का संदेश है, जो पूव वायु का एक तीक है,
जसे काशतवाय सात के चार रोक रखनेवाले वगता ारा रोककर रखा गया है।

म

यहेजकेल क पुतक म तेरह तथया का उलेख है। म-संबंधी तथया के समूह म पहली तथ यहेजकेल 29:1
है, और वह 587 इसा-पूव का संकेत करती थी।

दसव वष म, दसव महीने के बारहव दन, यहोवा का वचन मेरे पास पचँा, यह कहते ए, हे मनुय के सतान,
अपना मुख म के राजा फरौन के व कर, और उसके तथा सारे म के व भवयाणी कर: बोल,
और कह, भु यहोवा या कहता है; देख, हे म के राजा फरौन, म तेरे व ,ँ उस बड़े अजगर के व जो
अपनी नदया के बीच पड़ा रहता है, जसने कहा है, मेरी नदी मेरी अपनी है, और मने ही उसे अपने लये बनाया
है। यहेजकेल 29:1–3.

587 इसा पूव घेराबंदी का वष है, जो यशलेम के वनाश से डेढ़ वष पहले आरभ इ थी। उस समय यहेजकेल
घोषणा करता है क परमेर म को उलट देगा, और यह क वह उलटफेर परमेर क जा पर यह कट करेगा क
म के अजगर पर भरोसा करने म वे कतने मूख थे। अयाय के अंत तक यह उोषणा क जाती है क म बाबुल
को दे दया जाएगा, इस कार यह पहचान कराइ जाती है क बाइबल क भवयवाणी के दस राजा अपना सातवाँ
राय आधुनक बाबुल को कब देते ह—उस आठव राय को जो उन सात म से है। वह भवयवाणी ‘सह’ वष बाद,
571 इसा पूव म, जैसा क अयाय के अंत म तुत कया गया है, पूरी इ। अतः अयाय 29 म म के संबंध म
दनांक-नधारण का पहला और अंतम उलेख नहत है।

और एसेा आ क साइसव वष म, पहले महीने के पहले दन, यहोवा का वचन मेरे पास पचँा, और उसने
कहा, हे मनुय के सतान, बाबुल के राजा नबूकदरेसर ने अपनी सेना से सूर के व बड़ी सेवा कराइ; हर सर
गंजा हो गया, और हर कधा छल गया; तौभी न तो उसे, और न उसक सेना को, सूर के कारण, उस सेवा के
लए जो उसने उसके व क थी, कोइ मजरी मली। इस कारण भु यहोवा या कहता है: देखो, म म देश
बाबुल के राजा नबूकदरेसर को दे गँा; और वह उसक बतायत को ले जाएगा, और उसक लूट ले जाएगा,
और उसका शकार ले जाएगा; और वही उसक सेना क मजरी ठहरेगी। मने उसे म देश उसके उस परम
के कारण दया है जो उसने उसके व कया, याक उहाने मेरे लए काम कया, भु यहोवा क यही वाणी
है। उसी दन म इाएल के घराने के सग को अंकुरत होने गँा, और म उनके बीच तुझे मुख खोलने क सामय
गँा; तब वे जान लगे क म ही यहोवा ।ँ यहेजकेल 29:17–21.

बीसव वष के पहले महीने के पहले दन क सहव आयत, यहेजकेल म दी गइ तेरह तथया म से अंतम तथ का
तनधव करती है, और यही एकमा तथ है जो 22 अतूबर, 573 इसा-पूव के बाद आती है। यह उस समय का
तनधव करती है जब दानयेल 11:42–43 म उर के राजा को म दया जाता है, और साथ ही उस ब का
भी, जब दस राजा अपने सातव राय को उस आठव राय को दे देते ह जो उन सात म से है। इसक पूत तब होती है
जब “इाएल के घराने का सग” अंकुरत होता है। यशायाह म इाएल पूव पवन के दन अंकुरत होता है।



जो याकूब से उप हागे, उह वह जड़ पकड़ने देगा; इाएल फूलेगा और कली लगाएगा, और संसार के मुख को
फल से भर देगा। यशायाह 27:8।

जब यहेजकेल 29:17 क पूत होगी, और म का अजगर नकट आने वाले रववार के वध-नयम के समय पोपीय
पशु को साप दया जाएगा, तब उरवषा बना माप के इाएल पर उंडेली जाएगी। उस वषा का आरभ 9/11 को
छड़काव के प म आ, जैसा क उसके पुनथान के पात् अपने पता के पास आरोहत होने के बाद, पृवी पर
अवतरत होकर मसीह ारा अपने शया पर ास फँूकने म तपत कया गया था।

“मसीह ारा अपने चेला पर पव आमा का ास फँूकना, और उह अपनी शांत दान करना, पतेकुत के
दन दी जाने वाली चुर वषा से पहले क कुछ बूदँा के समान था।” परट ऑफ ोफेसी, खंड 3, 243.

म के पतन के वषय म यहेजकेल क भवयवाणी 587 इसा-पूव म, घेराबंदी के वष म, घोषत क गइ थी, और
‘सह’ वष बाद वह भवयवाणी पूरी इ। वह उस कालखंड म पूरी होती है जसका तनधव संया ‘सह’
करती है, और इस कार वह दानयेल यारह के चालीसव पद के गुत इतहास का तनधव करती है। उसे एक
लाख चवालीस हज़ार के मुहरबंदी के समय म पूरा होना है, जसका चण यहेजकेल के अयाय नौ म कया गया है।
मुहरबंदी के समय म पछली वषा उंडेली जाती है, पहले 9/11 पर छड़काव के प म, और फर रववार क वथा
के समय पूण उंडेलाव के प म। यशायाह के अनुसार यह “पूरबी पवन के दन” म पूरी होती है, और इलाम ही वह
पूरबी पवन है, और इलाम ही तीसरा “हाय” है। जो संदेश यहेजकेल को खाना था, वह तीन-भागीय संदेश था,
जसका तीसरा भाग हाय का संदेश था।

यहेजकेल के तेरह दनांकत संदेश यशलेम, म और सोर के संबंध म तुत कए गए थे। वे सभी "तेरह" संया
ारा नपत वोह को संबोधत कर रहे थे।

हम अगले लेख म यहेजकेल के काल-नधारण पर वचार करना जारी रखगे।


